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www.Rapsodo.com saadaksesi ajantasaiset päivitykset ja lisätietoja koskien tämän tuotteen käyttöä. 

Rapsodo PTE Ltd. Kaikki oikeudet pidätetään. Tekijänoikeuslakien mukaan tätä opasta ei saa kopioida 

kokonaan tai osittain ilman Rapsodon kirjallista lupaa. Rapsodo pidättää oikeuden muuttaa tai parantaa 

tuotteitaan ja tehdä muutoksia tämän oppaan sisältöön ilman velvoitetta ilmoittaa kenelle tahansa 

henkilölle tai organisaatiolle tällaisista muutoksista tai parannuksista. Vieraile osoitteessa 

AndroidTM on Google Inc:n tavaramerkki. BLUETOOTH-sanamerkki ja -logot omistaa Bluetooth SIG, Inc. 

ja kaikki tällaisten merkkien käyttö by Rapsodo on lisenssin alainen. iOS on Cisco Systems, Inc:n 

rekisteröity tavaramerkki, jota käytetään Apple Inc:n lisenssillä. Muut tavaramerkit ja kauppanimet

ovat vastaavien omistajiensa nimiä.

SISÄLLYSLUETTELO 
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YLEISTÄ TIETOA 

Mobile Launch Monitor MLM2PRO™ on Rapsodo Pte Oy:n suunnittelema ja tuottama. 

Älä käytä MLM2PRO™-laitetta märissä olosuhteissa.

MLM2PRO™ ei ole vedenkestävä. ÄLÄ käytä laitetta sateessa, märässä ympäristössä tai 

muuallakaan missä laite voi altistua vedelle. Tuote voi vaurioitua.  

Sovelluspäivitykset 

Rapsodo päivittää ja parantaa säännöllisesti Rapsodo MLM2PRO -mobiilisovelluksen 

ominaisuuksia. On suositeltavaa, että käyttäjät lataavat säännöllisesti uusimman version. 

Jotkut päivitykset saattavat vaatia MLM2PRO™:n käytön jatkamista. 

Palautuspolitiikka ja takuu

Rapsodo tarjoaa (2) kahden vuoden rajoitetun takuun valmistusvirheille. Takuusopimuksen 

ehtojen mukaisesti tuote korjataan tai vaihdetaan uuteen. Tämä takuu alkaa alkuperäisen

tuotteen ostopäivästä. Rapsodo voi myös päättää palauttaa tuotteen ostohinnan ostajalle 

oman harkintansa mukaan. Yksityiskohtaiset tiedot takuu- ja palautuskäytännöistä löytyvät 

verkosta osoitteesta www.Rapsodo.com/warranty 

Sääntelyilmoitus

Tuotteessa tai sen pakkauksessa oleva symboli tarkoittaa, että tämä tuote on hävitettävä 

erillään tavallisesta kotitalousjätteestä tuotteen elinkaaren lopussa. Sinun vastuullasi on 

säästää luontoa ja hävittää elektroniset laitteet kierrätyskeskukseen. Jokaisessa

EU-maassa tulisi olla keräyskeskuksensa sähkö- ja elektroniikkalaitteiden kierrätystä varten. 

Saat lisätietoja ottamalla yhteyttä paikalliseen jätekeräyskeskukseen. 

Älä hävitä Rapsodo-laitetta kotitalousjätteen mukana. Akku tulee toimittaa niille 

tarkoitettuun keräyspisteenseen.

Pakkaus ja Rapsodo tulee hävittää paikallisten määräysten mukaisesti.

MITÄ LAATIKKO SISÄLTÄÄ

MLM2PRO-laatikosta löydät kantolaukun ja  kolmen Callaway RPT™ Chrome Soft X -golfpalloa. 

Kantolaukun sisältä löydät MLM2PRO™-laitteen, kolmijalan ja USB-C-latauskaapelin.
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LAITTEEN YLEISKATSAUS 

Impact Vision Camera

Integroitu nopea kamera tallentaa 240 kuvaa sekunnissa hidastettua kuvaa varten mailan 

liikkeestä ja pallon osumahetkestä.

Shot Vision -kamera 

Tämä laajakulmainen 2K-videokamera tallentaa swingi-videoita shot-tracerin kanssa 

pallon lentoradan  visualisointia varten.

Doppler -radar / -tutka 

Integroitu tutkayksikkö seuraa pallon ja mailanpään nopeutta  jokaisessa lyönnissä.

LED -Indicator / -merkkivalo 

LED-merkkivalo näyttää MLM2PRO™-tilan, jotta tiedät, latautuuko laite, valmiina lyöntiin tai 

tietojen käsittelyyn. Katso kaikki tilat LED-oppaasta. 

USB-C latausportti 

Latausportti, joka on suunniteltu käytettäväksi mukana toimitetun USB-C-kaapelin kanssa. 

Alignment Aid - Kohdistusapu

Tämä laitteen yläosassa oleva kohdistusviiva auttaa varmistamaan oikean asennon asettasessasi 

laitetta käyttöön.

Power Button - Virtanappi 

Kytke laite päälle ja pois päältä. 

Tripod Connection Point - Jalustan liitäntäpiste 

Liittää kolmijalan MLM2PRO™:n runkoon.
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LEDVALO-OPAS 

MLM2PRO™:n etupuolella oleva LED-valo ilmaisee laitteen tilan. 

Punainen valo

Laitteeseen on kytketty virta, mutta se ei ole kytkettynä MLM2PRO™ 

-sovellukseen.

Sininen valo

Laite on yhdistetty tai lyöntiä käsitellään. 

Vihreä valo

Laite on valmis tallentamaan tietoja, käyttäjä voi lyödä golflyönnin.

Keltainen valo

Laite latautuu. 

Keltainen valo sammuu kun laite on ladattu täyteen. 

Vilkkuva punainen valo  

Laitteen akku on vähissä.

Vilkkuva sininen valo

Laite yrittää muodostaa yhteyttä.

Vilkkuva valkoinen valo

Laitteen ohjelmisto päivittyy.
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LAITTEEN LATAAMINEN

Lataa MLM2PRO™ täyteen ennen ensimmäistä käyttökertaa mukana toimitetulla

USB-C-kaapelilla. Täyteen lataaminen kestää noin neljä tuntia. 

- LED-merkkivalo muuttuu oranssiksi, kun MLM2PRO™ latautuu. 

- LED-merkkivalo sammuu, kun MLM2PRO™ on ladattu täyteen. 

Jos haluat nähdä akun nykyisen tilan, liitä MLM2PRO™ MLM2PRO™-mobiilisovellukseen ja käy 

profiilinäytössä (Profile). Valitse laitteesi nähdäksesi akun tilan.

MLM2PRO™ JALUSTA 

MLM2PRO™-jalusta tarjoaa vakautta ja varmistaa tarkan tiedonkeruun. Se toimii myös puhelimen 

tai tabletin jalustana. Puhelin tai tablettia ei tarvitse asettaa telineeseen, jotta MLM2PRO™ toimii. 

Tabletin asetukset: 

Kun kolmijalka kiinnitetään niin, että kaksi jalkaa on pelaajaa päin, kahta paikkaa voidaan käyttää 

tabletin pitämiseen vaaka-asennossa*. 

Puhelimen asetukset: 

Kun kolmijalka kiinnitetään niin, ​että yksi jalka on pelaajaan päin, yksittäinen paikka voidaan 

käyttää puhelimen pitämiseen vaaka- tai pystyasennossa. 

Kun asetat puhelimen tai tabletin jalustalle, älä koskaan peitä LEDiä, tutkaa tai kameroita 

(varmista, että ikkuna LED-valosta laitteen yläosaan on esteetön.)
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VIRTAPAINIKE

Kytke laite päälle pitämällä virtapainiketta painettuna 2 sekunnin ajan. 

LED-merkkivalo muuttuu punaiseksi, kun laite kytketty päälle. 

Sammuta MLM2PRO™ pitämällä virtapainiketta painettuna, kunnes LED sammuu.

RAPSODO MLM2PRO™ MOBIILISOVELLUS 

MLM2PRO™ Mobile App on yhteensopiva Android- ja iOS-laitteiden kanssa. 

Lataa Rapsodo MLM2PRO™ -mobiilisovellus skannaamalla QR-koodi puhelimestasi/tablettistasi

tai hakemalla ”Rapsodo MLM2PRO™”  App Storesta tai Google Play Kaupasta. 

MLM2PRO™ Mobile App päivitetään usein uusilla toiminnoilla. Suosittelemme ottamaan 

käyttöön automaattiset sovelluspäivitykset, jotta sinulla on aina pääsy uusimpiin toimintoihin.

MLM2PRO™ ALOITTAMINEN 

Kun olet ladannut MLM2PRO™-mobiilisovelluksen, sinulla on kaksi vaihtoehtoa: Kirjaudu sisään 

ja Luo tili. 

Jos sinulla on tällä hetkellä Rapsodo MLM2PRO™ 

-sovellustili, voit käyttää samoja tunnistetietojasi 

(sähköpostiosoite ja salasana) kirjautuaksesi 

sisään MLM2PRO™ -sovellukseen. 

Jos et muista salasanaasi, valitse “Forgot Password” 

aloittaaksesi nollausprosessin.
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Jos olet uusi Rapsodon käyttäjä, valitse "Luo tili" ja noudata näytön ohjeita luodaksesi tilin. 

- Anna yhteystietosi ja luo vahva salasana. Varmista, että salasanassasi on vähintään 8 merkkiä, 

  mukaan lukien vähintään yksi numero, iso ja pieni kirjain. 

- Syötä seuraavaksi perustietosi. 

- Syötä lopuksi käyttäjäasetukset. On tärkeää varmistaa, että kätisyysvalinta, yksikköjärjestelmä 

  ja tasoitus ovat oikeat. Nämä asetukset vaikuttavat peliin ja data-analyyseihin sovelluksessa. 

  Muutoksia voi tehdä sovelluksen Profiili-välilehdellä.

REKISTERÖI LAITTEESI & 1-VUODEN PREMIUM-JÄSENYYS 

Kaikissa uusissa MLM2PRO™-laitteissa on 1 vuoden Premium-jäsenyys. 

Lunastaaksesi MLM2PRO™ Premium-jäsenyytesi sinun on ensin kirjaudu sisään MLM2PRO™

-sovellukseen tai luotava tili.

Kun kirjaudut sisään: 

Pidä MLM2PRO™:n virtapainiketta painettuna 

käynnistääksesi laitteen. Varmista, että Bluetooth 

ja WiFi ovat käytössä. Napsauta "Rekisteröi laite".

Laitteesi näkyy MLM2PRO™ sovelluksessa ja se 

voidaan tunnistaa sen sarjanumerosta. 

Sarjanumero on painettu MLM2PRO™:n pohjalevyyn. 

Valitse MLM2PRO™ rekisteröityäksesi. 

Tämä laite liitetään sinun tili.
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Kun laitteesi on rekisteröity, näet 1 vuoden Premium-

jäsenyystarjouksesi. 

Lunastaaksesi tarjouksen, valitse “Enjoy 1 Year Free” 

ja seuraa näytön ohjeita.

MLM2PRO™ Premium-jäsenyys on tilaus ja uusiutuu automaattisesti 

vuoden kuluttua ensimmäisestä aktivoinnista. Kaikki tilaukset 

käsitellään App Storen ja Google Play Storen kautta. Voit tehdä 

muutoksia tilaukseesi tilausasetusten kautta iOS tai Android 

laitteellasi.

SOVELLUKSEN LUVAT 

Toimiakseen oikein MLM2PRO™-sovellus vaatii luvan useisiin puhelimen tai tabletin tarjoamiin

toimintoihin. Luvat vaihtelevat palveluntarjoajittain (iOS ja Android). 

- Sijainti: Luo GPS-kartta ja käytä paikallisia korkeustietoja. 

- Bluetooth: Etsi saatavilla olevia MLM2PRO™-laitteita, muodosta yhteys kolmannen 

  osapuolen sovelluksiin. 

- Paikallinen verkko: Etsi ja muodosta yhteys paikallisiin WiFi-verkkoihin. 

- Lähellä olevat laitteet: Etsi MLM2PRO™ ja muodosta yhteys siihen. 

- Mikrofoni ja kamera: Nauhoita svingisi puhelimen/tabletin kameralla. 

- Taustasovelluksen päivitys: Ylläpidä yhteyttä ja synkronoi lyöntejä. 

- Mobiilidata: Käytä online-toimintoja, kun olet yhteydessä suoraan MLM2PRO™:n 

  WiFi-verkkoon. Synkronoi kuvat pilveen kun WiFi-internetyhteyttä ei ole saatavilla.
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VERKKOYHTEYDET

Jotta voit aloittaa MLM2PRO™:n käytön, sinun on yhdistettävä yhteensopiva puhelin tai tabletti. 

Puhelimesi tai tablettisi etsii lähellä olevia MLM2PRO™-laitteita Bluetoothin avulla. 

Kun laitteesi on löydetty, määrität WiFi yhteys, jota käytetään tietojen siirtämiseen MLM2PRO™:sta 

puhelimeesi/tablettiisi istunnon aikana. 

WiFi-yhteyttä on kahta tyyppiä:

Paikallinen verkkoyhteys (Local Network Connection)

Paikallinen WiFi-verkko on perinteinen verkko, jota käytät esim. kotona.

Jos valitset tämän vaihtoehdon, Rapsodo MLM2PRO™ -sovellus pyytää sinua 

valitsemaan haluamasi verkon ja syöttämään salasanan. 

MLM2PRO™ ja puhelin/tabletti käyttää tätä verkkoa yhteydenpitoon. 

Jos käytät paikallista WiFi-verkkoa (jossa on aktiivinen internet yhteys), sinulla 

on täysi pääsy MLM2PRO™-matkapuhelinsovellukseen, joka sisältää kaikki 

Internet-yhteyttä vaativat ominaisuudet.

Suora WiFi-yhteys (Direct WiFi Connection)

Jos olet paikassa, jossa ei ole saatavilla paikallisia WiFi-verkkoja, MLM2PRO™

luo oman henkilökohtaisen WiFi verkon. Yhteys suoraan MLM2PRO™:n 

WiFi-verkon avulla puhelin/tabletti voi olla suoraan yhteydessä MLM2PRO™

-laitteeseen. 

Jos käytät suoraa WiFi-yhteyttä puhelimessa/tabletissa, jossa on mobiilidata-

verkko, sinulla on täysi pääsy MLM2PRO™-matkapuhelinsovellukseen, joka

sisältää kaikki Internet-yhteyttä vaativat ominaisuudet.

Jos käytät Direct WiFi -yhteyttä puhelimessa/tabletissa, jossa ei ole mobiili-

dataverkkoyhteyttä, toiminnallisuus on rajoitettu*.

VERKKOYHTEYS (MLM2PRO™:N VALINTA) 

Liitä MLM2PRO™ valitsemalla PLAY-välilehdeltä

   Practice = harjoittele

   Combines = yhdistelmät

   Simulation = Simulaattori

   tai valitse "Yhdistä MLM2PRO™" PROFILE-välilehdeltä.
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Varmista, että Bluetooth ja WiFi ovat käytössä puhelimessasi / 

tabletissasi ja MLM2PRO™:ssa on virta päällä (LED-merkkivalo  

on punainen).

Kun MLM2PRO™ on havaittu, se on näytetään näytöllä.

 Jos muodostat yhteyden ensimmäistä kertaa, näkyy

näytöllä MLM2PRO™:n sarjanumero. 

Tarkista laitteen sarjanumero pohjalevystä.

VERKKOYHTEYS (PAIKALLINEN VERKKOYHTEYS) 

Muodosta paikallisverkkoyhteys noudattamalla alla olevia ohjeita.

Valitse MLM2PRO™ laitteesi näytöltä. Puhelimesi/tablettisi skannaa paikallisia 

Sen jälkeen aukeaa ponnahdusikkuna WiFi-verkkoja ja näyttää luettelon 

"Direct Wifi connection". Jos sinulla on käytettävissä olevista verkoista.

paikallinen WiFi-verkko käytettävissä, 

napsauta "CONTINUE".

Napsauta "Connect" ja anna sitten WiFi- Kun yhteys on muodostettu, näet ilmoituksen

salasanasi. Sen jälkeen napsauta "Liity" "Connection successful". Nyt voit aloittaa

liittyäksesi verkkoon ja muodostaaksesi harjoitussession tai tarkastella laitetietoja.

yhteyden.
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VERKKOYHTEYS (SUORA WIFI-YHTEYS) 

Muodosta suora WiFi-yhteys noudattamalla alla olevia ohjeita.

Valitse MLM2PRO™ näytöllä näkyvistä laitteista. Näet 

sitten näytöllä ponnahdusikkunan, jossa kysytään, onko 

paikallinen WiFi-verkko käytettävissä. Napsauta Ei.

Sen jälkeen sinua pyydetään luomaan  Direct WiFi-

yhteys. Valitse "Continue"

Kun yhteys on onnistunut, näet ilmoituksen 

"Connection successful". Nyt voit aloittaa

harjoitussession tai tarkastella laitetietoja.

VERKKOYHTEYS (ISTUNNON ALOITTAMINEN JA LAITETIEDOT)

Onnistuneen yhteyden jälkeen sinulla on kaksi vaihtoehtoa: 

1. harjoitussessio  (Start session)

    Jos valitset "Start session", sinut ohjataan PLAY-välilehdelle valitsemaan play-toiminto.

2. Näytä laitetiedot (View device info)

    Jos valitset "Näytä laitetiedot", sinut ohjataan Laitetiedot-näyttöön. Tähän näyttöön 

    pääsee milloin tahansa PROFILE-välilehdeltä kun MLM2PRO™ on kytketty puhelimeen/tablettiin.
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MLM2PRO™ LAITETIEDOT 

Kun olet yhdistänyt MLM2PRO™:n puhelimeesi tai tablet-laitteeseen, voit tarkastella 

Laitetiedot-näyttöä PROFILE-välilehdellä. Näet tietoja MLM2PRO™-laitteestasi ja  sinulla on 

mahdollisuus tehdä yhteyden ja laiteohjelmiston päivitykseen liittyviä toimia:

LAITEOHJELMISTON PÄIVITYS 

Jotta saat kaiken irti MLM2PRO:sta, varmista aina, että laiteohjelmistosi on ajan tasalla. 

Tarkista laiteohjelmiston päivitys kytkemällä laite MLM2PRO™ paikallisverkkoon tai 

suorassa tilassa matkapuhelinverkon kautta (vain iOS). Aktiivinen Internet-yhteys vaaditaan 

laiteohjelmistopäivityksen lataamiseen.

Päivitysprosessin aloittamiseksi sinun on ensin ladattava laite-

ohjelmisto. Jos uusi laiteohjelmistopäivitys on saatavilla, sinulle 

tulee automaattinen kehotus ladata päivitys, kun MLM2PRO™-laite

on yhteydessä internettiin. Voit myös tarkastella laiteohjelmisto-

versiota ja käynnistää päivityksen informaationäytöltä.
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Päivityksen latauksen edistyminen näkyy 

PROFILE -näytössä. Kun lataus on valmis, voit

asentaa laiteohjelmiston. Seuraa näytön ohjeita

tai käynnistä asennus osoitteesta laitteen 

informaationäytöltä. 

Varmista ennen päivitystä, että

- MLM2PRO on kytkettynä ja latautuu 

- MLM2PRO-akun varaus on vähintään 50 %.

MLM2PRO™:n LED-merkkivalo palaa vilkkuu valkoisena, kun 

laiteohjelmistopäivitys on käynnissä. Älä sammuta 

tai irrota MLM2PRO™-laitetta kun valkoinen LED vilkkuu. 

Kun päivitys on valmis, MLM2PRO™ käynnistyy uudelleen 

ja LED palaa ilmaisin muuttuu punaiseksi. Nyt voit 

muodostaa yhteyden uudelleen ja aloittaa harjoitussession.

MLM2PRO™-ASETUS (RANGELLA JA SISÄLLÄ VERKKOON) 

Jotta saat kaiken irti MLM2PRO:sta, varmista, että olet tehnyt valmistelut huolellisesti.

- Varmista, että MLM2PRO™ on asennettu tasaiselle alustalle. Tiedämme, että rangella ruoho voi olla 

  epätasaista, joten yritä varmistaa, että  MLM2PRO™ on asennettu tasaiselle. 

- Aseta laite 2 - 2,5 metriä suoraan pallon taakse 

   siten, että laitteen päällä oleva kohdistusviiva 

   on suunnattu suoraan tarkoitettuun kohteeseen. 

Jos MLM2PRO™ on "range -tilassa", tarvitsee 

pallolla olla tilaa lentää vähintään 30 metriä.

 Jos MLM2PRO™ on "verkko -tilassa", tarvitsee 

pallolla olla tilaa lentää vähintään 2,5 metriä.

- Varmista, että tutkan tai kameroiden edessä 

   ei ole esteitä. 

- Varmista, että lyöt hyvin valaistussa 

   ympäristössä.
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LINJAUS– LAITTEEN ASETTAMINEN

Ennen kuin aloitat harjoittelun, on tärkeää kohdistaa 

laite oikein ja varmistaa, että sinulla on selkeä

käsitys kohteestasi.

Laitteen päällä oleva kohdistusapu on hyödyllinen, 

kun laitetta asennetaan ensimmäisen kerran.

Lisäksi näet MLM2PRO™:n Shot Vision -kameranäkymän, 

joka auttaa kohdistamisessa. 

Sovelluksessa näkyvä kohdeviiva vastaa suoraa 

(0-asteista) lyöntiä.

Jos sinun täytyy kohdistaa MLM2PRO™ uudelleen 

harjoitussession aikana, valitse "Session" asetuksista 

"View Alignment" ja suoratoisto alkaa näytöllä.

LINJAUS - PALLON ASETTAMINEN

MLM2PRO™ vaatii tietyn pallon sijoituksen, jotta integroidut kamerat voivat poimia jokaisen 

lyönnin. Kun asetat kohdelinjasi, niin näet lyöntialueen (=Hitting area). Tämä keltainen katkoviiva 

osoittaa, mihin voit sijoittaa pallon niin, että se näkyy Impact Vision -kameralla. Kun pallo

sijoitetaan lyöntialueelle, MLM2PRO™ rekisteröi jokaisen osuman.

Lyöntialue saattaa näyttää pieneltä puhelimen / tabletin näytöllä, mutta se johtuu kameran kulmasta. 

Tässä on 2D-esitys lyöntialueesta:
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HARJOITUSASETUSTEN YMMÄRTÄMINEN

Muokkaa asetuksiasi ennen jokaista harjoitussessiota varmistaaksesi tarkan tiedonkeruun.

MODE - Verkko vs range toiminto

Asetuksistasi riippuen on tärkeää valita oikea tila. Meidän algoritmit on

suunniteltu antamaan tarkkoja tietoja kameran ja tutkan perusteella.

Käytä verkko -tilaa (Net) vain, jos pallolla ei ole vapaata lentotilaa 

30 metriä. 

Käytä range -tilaa, kun pallolla on vapaata lentotilaa 30 metriä. 

BALL TYPE - Pallon tyyppi

Erilaiset golfpallot lentää eri lailla. Olemme tarjonneet vaihtoehdoiksi

tavallisen range golfpallon, premium-golfpallon ja Callaway RPT™ 

Chrome Soft X golfpallon.

ELEVATION - Korkeus merenpinnasta

Korkeudella voi olla suuri vaikutus siihen, miten golfpallo lentää, 

mukaan lukien "carry" (lentomatka) ja "total distance" (kokonaismitta), 

"apex" huippu ja "descent angle" (laskeutumiskulma).

"Current elevation" (nykyinen korkeus).

MYBAG - MAILOJEN VALINTA

MyBag mahdollistaa sinun seurata dataa mailoittain. Avaa ja määritä MyBag napsauttamalla 

Profiili (Profile) -välilehteä ja valitsemalla MyBag.

Lisää uusi maila napsauttamalla " Create new club". Anna mailan tyyppi, väri (näkyy sovelluksessa), 

merkki, malli ja mahdolliset lisätiedot (loft -kulma, lie-kulma, varsi). Kun olet tallentanut mailan, 

sinulla on mahdollisuus lisätä se "MyBag"- tai "Inventory"-kansioon.

MyBagiin lisätyt mailat ovat käytettävissä harjoitussessiosi aikana. Sinulla voi olla vain yksi jokaisesta 

mailatyypistä (driver, 7-rauta jne.) MyBagissäsi kerrallaan. Muita mailoja voidaan lisätä varastoon 

(inventory). Mailoja voi siirtää MyBagista ja Inventorysta milloin tahansa pyyhkäisemällä vasemmalle 

mailan kohdalla.
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MAILAN TUNNISTUS 

MLM2PRO™ on varustettu aktiivisella mailan tunnistuksella. Tämän avulla voit vaihtaa mailaa 

harjoitussession aikana ilman, että olet vuorovaikutuksessa puhelimen tai tabletin kanssa.

Käyttääksesi mailan tunnistusta, aloita vain harjoitussessio ja pallon lyöminen. Kun haluat vaihtaa

mailaa, näytä mailan pohja kameralle. Sinun tulee pitää mailaa noin 15cm:n päässä MLM2PRO™:n 

kamerasta noin 2 sekunnin ajan. Mailan vaihdos näkyy MLM2PRO™-mobiilisovelluksessa.

MLM2PRO™ TEKNISET TIEDOT 

Mitat 48 x 43 x 188mm (L x S x K)

Paino 300 g

Kamera 2k laajakulmavideo, 240 fps high speed photo

Akkutyyppi Ladattava, sisäänrakennettu litiumioniakku

Akun kesto 2-4 tuntia

Käyttölämpötila 5-50°C

Latauslämpötila-alue 5-50°C

Langattomat taajuudet/protokollat 2,4 GHz @ enintään 6,2 dBm

24 GHz @ enintään 20 dBm

Datarajapinnat USB 3.0

TÄRKEÄÄ

Ennen kuin käytät MLM2PRO™-laitetta, lue huolellisesti Rapsodo MLM2PRO™ -käyttöopas.

Käyttöohjeen lukematta jättäminen ja noudattamatta jättäminen voi aiheuttaa vakavan vamman 

tai kuoleman.

MLM2PRO™-järjestelmän tekniset tiedot ja toiminnot kehittyvät jatkuvasti, ja voimme päivittää 

tai muuttaa järjestelmää kokonaan tai osittain ilmoittamatta siitä sinulle. Tällaisia päivityksiä

voidaan tarvita, jotta voit käyttää uusia toimintoja tai ominaisuuksia tai jatkaa olemassa olevien 

toimintojen ja ominaisuuksien käyttöä. MLM2PRO™-järjestelmässä käytettävä sisältö muuttuu 

ajoittain, eivätkä kaikki aiemmin tarjotut ominaisuudet ole käytettävissä. Jotkut ominaisuudet 

vaativat vuosittaisen Premium-tilauksen. 

MLM2PRO™-järjestelmän ohjelmisto on lisensoitu, eikä sitä myydä sinulle, ja siihen sovelletaan 

loppukäyttäjän lisenssisopimusta ja Rapsodon käyttöehtoja.

PREMIUM-JÄSENYYS

Uusiin MLM2PRO™-laitteisiin sisältyy yhden (1) vuoden Premium-jäsenyys, joka auttaa sinua 

saamaan kaiken irti pelistäsi.

Premium-jäsenet saavat pääsyn:

Session InsightS

Rapsodo-yhdistelmät (Combines)

Rapsodo Range

Rapsodo-kentät (Courses)

Mitattu Spin ja Spin Axis (käytettäessä Callaway RPT Chrome Soft X -golfpalloa)

Swing Vision

Impact Vision

Maahantuoja: Klintrade Oy          www.klintrade.fi          myynti@klintrade.fi


